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présentation de son rôle, de ses actions 

et de ses membres
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󰏅 The diversity & equality group:

presentation of its role, its actions and its members.



Le groupe diversité et égalité     Diversity & Equality group 

diversity-equality@geosciences.ens.fr

Groupe formé en 2021, composé d’étudiant.e.s / permanent.e.s / non-permanent.e.s / 
chercheur.e.s / enseignant.e.s-chercheur.e.s / ITA

Group formed in 2021, composed of students / permanents / non-permanents / 
researchers / teacher-researchers / ITA

Ouvert à toutes et tous - Si vous souhaitez participer:
Open to all - If you wish to participate:

Plus d’info: More info: 

https://www.geosciences.ens.fr/d
iversite-egalite (fr)

https://www.geosciences.ens.fr
/en/diversity-equality (en)

mailto:diversity-equality@geosciences.ens.fr
https://www.geosciences.ens.fr/diversite-egalite
https://www.geosciences.ens.fr/diversite-egalite
https://www.geosciences.ens.fr/en/diversity-equality
https://www.geosciences.ens.fr/en/diversity-equality
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The 2023-2024 D&E Group 



Pourquoi ce groupe et pourquoi ses actions sont utiles?

●  L’ENS et le département de Géosciences ne sont pas des sanctuaires, il y a déjà eu 
des difficultés.
 The ENS and the Geosciences department are not sanctuaries, there have 
been some difficulties in the past.

● Exemple à l’ENS-PSL: enquête auprès des étudiantes et étudiants
Example at ENS-PSL: student survey 

(https://www.ens.psl.eu/actualites/violences-sexistes-et-sexuelles)

Why this group and why are its actions useful?

https://www.ens.psl.eu/actualites/violences-sexistes-et-sexuelles


Pourquoi ce groupe et pourquoi ses actions sont utiles?

des répondants déclarent avoir été victimes de propos sexistes ;  
of respondents report having been victims of sexist comments;  

des répondants déclarent avoir été victimes d’exhibition sexuelle 
of respondents report having been victims of sexual exhibition

des répondants déclarent avoir été victimes de harcèlement, sous forme de propos répétés
 ou de pressions graves

of respondents report having been victims of harassment, in the form of repeated comments 
or serious pressure

○ 11,7 % 

○ 4,7 % 

○ 7,13 % 

Enquête ENS-PSL 2022 : https://www.ens.psl.eu/actualites/violences-sexistes-et-sexuelles

Why this group and why are its actions useful?

https://www.ens.psl.eu/actualites/violences-sexistes-et-sexuelles


Pourquoi ce groupe et pourquoi ses actions sont utiles?

des répondants déclarent avoir été victimes d’agression sexuelle, notamment dans la 
sphère de la vie étudiante 

of respondents reported having been victims of sexual assault, particularly in the sphere of
 student life 

victimes déclarent avoir été agressées 
victims report having been assaulted 

répondants déclarent avoir été victimes de viol(s) dans le cadre de leur vie universitaire
respondents declare to have been victims of rape(s) in the context of their university life

○ 5,94 % 

○ 5 

○ 11 

Enquête ENS-PSL 2022 : https://www.ens.psl.eu/actualites/violences-sexistes-et-sexuelles

Why this group and why are its actions useful?

https://www.ens.psl.eu/actualites/violences-sexistes-et-sexuelles


● Au département le problème existe aussi (https://www.geosciences.ens.fr/diversite-egalite#enquete)

In the department the problem also exists (https://www.geosciences.ens.fr/en/diversity-equality#survey)

Pourquoi ce groupe et pourquoi ses actions sont utiles?

des femmes interrogées déclarent avoir été victimes d’au moins une situation d’abus, de 
discrimination et/ou de harcèlement au travail, y compris au sein du département (contre 
7% pour les hommes).
of the women surveyed said they had been victims of at least one situation of abuse, 
discrimination and/or harassment at work, including within the department (compared to 
7% for men).

des répondants ont été témoins d’au moins une situation d’abus, de discrimination et/ou 
de harcèlement au travail.
of respondents witnessed at least one situation of abuse, discrimination and/or 
harassment at work.

○ 45% 

○ 46% 

Why this group and why are its actions useful?

https://www.geosciences.ens.fr/diversite-egalite#enquete
https://www.geosciences.ens.fr/en/diversity-equality#survey


Pourquoi ce groupe et pourquoi ses actions sont utiles?

○ Lorsque de telles situations se produisent, la majorité des observateurs et des victimes ne savent 
pas comment réagir ou n’osent pas agir.
When such situations occur, the majority of observers and victims do not know how to react or dare 
to act.

○ 2 répondants sur 3 ne savent pas comment signaler un abus, une discrimination ou un 
harcèlement à l’ENS.
2 out of 3 respondents do not know how to report abuse, discrimination, or harassment at ENS.

Why this group and why are its actions useful?

● Au département le problème existe aussi (https://www.geosciences.ens.fr/diversite-egalite#enquete)

In the department the problem also exists (https://www.geosciences.ens.fr/en/diversity-equality#survey)

https://www.geosciences.ens.fr/diversite-egalite#enquete
https://www.geosciences.ens.fr/en/diversity-equality#survey


Rappel des définitions:
Agissement sexiste/discriminatoire :
“Tout agissement lié au sexe d’une personne/à un motif prohibé, ayant pour objet ou pour effet de porter 
atteinte à sa dignité ou de créer un environnement intimidant, hostile, dégradant, humiliant ou offensant”

Sexist/discriminatory behaviour:
“Any behaviour related to a person’s sex/to a prohibited reason, with the goal or the effect to infringe 
one’s dignity or to create an intimidating, hostile, degrading, humiliating or offensive environment.”

Harcèlement sexuel :
“Le harcèlement sexuel est le fait d’imposer à une personne, de façon répétée, des propos ou 
comportements à connotation sexuelle ou sexiste qui soit portent atteinte à sa dignité en raison de leur 
caractère dégradant ou humiliant, soit créent à son encontre une situation intimidante, hostile ou 
offensante.”

Sexual harassment:
“Sexual harassment is the fact to impose to a person, in a repeated manner, comments or behaviours 
with a sexual or sexist connotation, which either harm the person’s dignity due to their degrading or 
humiliating nature, either create an intimidating, hostile or offending situation for the person.”



Rappel des définitions:
Agression sexuelle :
“Constitue une agression sexuelle toute atteinte sexuelle commise avec violence, contrainte, menace ou 
surprise.”

Sexual assault :
“Any sexual act committed with violence, constraint, threat or surprise is sexual assault.”

Viol :
“Tout acte de pénétration sexuelle, de quelque nature qu'il soit, ou tout acte buccogénital commis sur la 
personne d'autrui ou sur la personne de l'auteur par violence, contrainte, menace ou surprise est un viol.”

Rape:
“Any act of sexual penetration, of any nature, or any oral-genital act committed on the victim or the author 
of the violence, by violence, constraint, threat or surprise is a rape.”



Pourquoi ce groupe et pourquoi ses actions sont utiles?



Les actions mises en place
● Le groupe a mené deux enquêtes pour évaluer et étudier l’évolution de la situation au département 

The group conducted two surveys to assess and monitor the evolution of the situation in the 
department 
Rapport exhaustif/Comprehensive report: https://www.geosciences.ens.fr/diversite-egalite#enquete (Fr. and Eng.)

● Une charte de bonne conduite adoptée par le département le 21 avril 2022 a été mis en place
A Code of conduct adopted by the department on April 21st, 2022 has been put in place 

 https://www.geosciences.ens.fr/diversite-egalite#charte  (Fr. and Eng.)

● Mise en place d’un système solidaire de mise à disposition de protections hygiéniques dans les toilettes 
(2ème et 3ème étages)

Setting up a solidarity system to provide sanitary pads in the toilets (2nd and 3rd floors)

● Support dans le cas de situations à problème
Support in case of problematic situations

Implemented Actions

https://www.geosciences.ens.fr/diversite-egalite#enquete
https://www.geosciences.ens.fr/diversite-egalite#charte


Rappel des contacts /  Who to contact :
Les référents Qualité de Vie au Travail et Risques PsychoSociaux du département 

The department's Quality of Life at Work and Psychosocial Risks referents:

● Aglaé Jézéquel (aglae.jezequel@lmd.ipsl.fr, office E406)
● Émilie Klein (klein@geologie.ens.fr, office E335)
● Bertrand Guenet (guenet@geologie.ens.fr, office E325c)
● Nicolas Rochetin (rochetin@lmd.ens.fr, office E305) 

Référent·e pour l’égalité femmes-hommes et la transidentité à PSL
Referent for gender equality and transidentity at PSL:

● ref-egalite@ens.psl.eu

Ressources ENS - PSL / Resources ENS - PSL :
● https://psl.eu/cellule-ecoute  
● https://intranet.ens.psl.eu/fr/jetudie/vie-etudiante/lutte-contre-les-violences-sexistes-et-sexuelles

mailto:aglae.jezequel@lmd.ipsl.fr
mailto:klein@geologie.ens.fr
mailto:guenet@geologie.ens.fr
mailto:rochetin@lmd.ens.fr
mailto:ref-egalite@ens.psl.eu
https://psl.eu/cellule-ecoute
https://intranet.ens.psl.eu/fr/jetudie/vie-etudiante/lutte-contre-les-violences-sexistes-et-sexuelles


Plus de contacts et ressources sur la page du groupe:
● https://www.geosciences.ens.fr/diversite-egalite#liens

More contacts and resources on the group page:
● https://www.geosciences.ens.fr/en/diversity-equality#links

󰏅

https://www.geosciences.ens.fr/diversite-egalite#liens
https://www.geosciences.ens.fr/en/diversity-equality#links


Des contacts aussi au CNRS

Contacts also directly with the CNRS 󰏅



Les stages de terrain

● Le terrain est propice à des relations différentes (promiscuité importante, présence potentielle 
d'alcool) entre les étudiant.e.s mais aussi entre les étudiant.e.s et les enseignant.e.s.

The field is conducive to different relationships (significant promiscuity, potential presence
 of alcohol) between students but also between students and teachers.

● Le terrain comme le département sont des lieux de travail. Chacun.e est donc tenu de se 
comporter en professionnel.le.s.

Both the field and the department are places of work. Everyone is expected to behave as 
professionals.

● Si vous êtes victimes ou témoins de comportements inappropriés, il faut prévenir les responsables 
du stage.

If you are a victim or witness to inappropriate behavior, you must notify the course
supervisor. 

Internship and/or field assignments



1.4- Stages ou missions sur le terrain :

Ces environnements de travail étant en général propices à des relations différentes entre participant-e-s que celles au laboratoire, il doit être rappelé que les mêmes 
règles de conduite qu'au laboratoire s'appliquent : aucune forme de discrimination, abus, agression ou harcèlement ne peut être tolérée.  

As these work environments generally lead to different relationships between participants than those in the laboratory, it must be reminded that the same rules 
of conduct apply as in the laboratory: no form of discrimination, abuse, aggression or harassment can be tolerated.

a. conditions pratiques : Les responsables/organisa-teurs-trices s’engagent à informer les participant-e-s sur les conditions pratiques de la mission (dont planning, 
présence ou non de toilettes, modalité de couchage, conditions matérielles et météorologiques, ... etc.), afin que chacun-e puisse se préparer correctement et prendre ses 
dispositions.

a. Logistics: Leaders/organizers are committed to informing the participants about the practical conditions of the mission (including schedule, presence or not 
of bathrooms, sleeping arrangements, material and weather conditions, etc.), so that each participant can prepare himself/herself properly and make 
arrangements. 

Code of conduct of the department



1.4- Stages ou missions sur le terrain :

Ces environnements de travail étant en général propices à des relations différentes entre participant-e-s que celles au laboratoire, il doit être rappelé que les mêmes règles de conduite qu'au laboratoire s'appliquent : aucune forme de 
discrimination, abus, agression ou harcèlement ne peut être tolérée.  

As these work environments generally lead to different relationships between participants than those in the laboratory, it must be reminded that the same rules of conduct apply as in the laboratory: no form of discrimination, 
abuse, aggression or harassment can be tolerated.

a. conditions pratiques : Les responsables/organisa-teurs-trices s’engagent à informer les participant-e-s sur les conditions pratiques de la mission (dont planning, présence ou non de toilettes, modalité de couchage, conditions matérielles et 
météorologiques, ... etc.), afin que chacun-e puisse se préparer correctement et prendre ses dispositions.

a. Logistics: Leaders/organizers are committed to informing the participants about the practical conditions of the mission (including schedule, presence or not of bathrooms, sleeping arrangements, material and weather 
conditions, etc.), so that each participant can prepare himself/herself properly and make arrangements. 

b. respect de l’intimité : dans le cas de missions, tous les membres de l'équipe ont droit à un espace privé (c'est-à-dire chambre ou tente). Chaque membre de l'équipe 
doit respecter l'intimité des autres membres de l'équipe (typiquement, ne pas y entrer sans son autorisation). Cependant, l'hébergement privé peut ne pas être possible, 
dans ce cas tous les participant-e-s doivent être à l'aise avec les arrangements. Dans le cas des stages de terrain, les hébergements seront a priori nécessairement 
collectifs. Tous les membres de l'équipe ont droit à l'intimité lorsqu'ils utilisent la salle de bain. Dans certaines situations sur le terrain, l'utilisation de toilettes 
intérieures n'est pas possible et il faut veiller à respecter l'intimité des membres de l'équipe à l'extérieur. 

b. Respect for privacy: For travels and field trips, all team members are entitled to a private space (i.e. room or tent). Each team member is expected to respect 
the privacy of other team members (for example, not to enter without permission). When arrangement of private accommodations may not be possible one 
must ensure that all participants must be comfortable with their respective arrangements. In the case of field trips, accommodations will be necessarily 
collective. All team members have the right to privacy when using the bathroom. In some field situations, the use of indoor toilets is not possible and care must 
be taken to respect the privacy of team members outside. 

c. sécurité : Tous les membres de l'équipe doivent avoir accès et être formés aux équipements de sécurité.

c. Safety: All team members must have access to, and be trained in the use of, safety equipment.

Code of conduct of the department



Code of conduct of ENS
Remember that ENS also adopted in 2022 a charter regarding VSS :

https://www.calameo.com/read/005248319974f3c06c8c4


Votre rôle dans le groupe / Your role in the group

● Le département est une cellule de vie à laquelle vous appartenez. Vous avez donc 
votre mot à dire sur son fonctionnement. 

The department is a living unit to which you belong. You therefore have a say in
 how it operates. 

● Le groupe peut être un porte-voix pour vous et vos problématiques.
The group can be a voice for you and your issues.

● Les étudiant.e.s sont sous représenté.e.s dans le groupe et vos points de vue et vos 
problématiques peuvent être différents des nôtres, on veut les entendre et les traiter.

Students are under-represented in the group and your views and issues may be 
different from ours, we want to hear them and address them.



Espaces de discussions / Discussion forums

● Le groupe D&E organise des déjeuners réguliers pour offrir à toutes et tous un espace de 
discussion libre et bienveillant 

The D&E group organises regular lunches to offer everyone a free, friendly forum for 
discussion. 

● Un à deux déjeuners par mois avec un thème (ex Scientifiques ou agriculteurs: qui a l’oreille 
des politiques ?) ou sans thème (discussions libres autour des questions de santé mentale au 
travail) 

One or two lunches a month with a theme (e.g. Scientists or farmers: who has the ear of 
politicians?) or without a theme (free discussions on mental health issues in the workplace).



Espaces de discussions / Discussion forums

● Le groupe D&E organise des déjeuners réguliers pour offrir à toutes et tous un espace de 
discussion libre et bienveillant 

The D&E group organises regular lunches to offer everyone a free, friendly forum for 
discussion. 

● Un à deux déjeuners par mois avec un thème (ex Scientifiques ou agriculteurs: qui a l’oreille 
des politiques ?) ou sans thème (discussions libres autour des questions de santé mentale au 
travail) 

One or two lunches a month with a theme (e.g. Scientists or farmers: who has the ear of 
politicians?) or without a theme (free discussions on mental health issues in the workplace).

Ouvert à toutes et tous ! Open to all !



contact-DiversityEqualityGeos@geosciences.ens.fr

More challenges to tackle…

Moral harassment 

Racial discriminations

LGBTQIA+ discriminations

Join us !

23

Mental health 

Better integration of foreign colleagues

mailto:contact-DiversityEqualityGeos@geosciences.ens.fr

